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Видання Євангелія (1722) з друкарні Ставропігійського братства (на прикладі примірника з фонду ВОУНБ ім. Валентина Отамановського)
У статті подано історико-книгознавчий аналіз Євангелія, виданого львівським Ставропігійським братством у 1722 р. Розглядаються особливості вінницького примірника з фонду рідкісних і цінних видань обласної бібліотеки.
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Цінним джерелом для вивчення українських стародруків є ілюстрований каталог «Пам’ятки книжкового мистецтва», укладений провідними науковцями Я. П. Запаском (1923–2007) та Я. Д. Ісаєвичем (1936–2010). У відомостях про примірники автори подали перелік книгозбірень, в яких вони опрацьовували стародруки. Нажаль, до переліку не потрапив примірник «Євангеліон, сиреч Благовестіе…», який вийшов з львівської друкарні Ставропігійського братства у 1722 р. і нині зберігається у Вінницькій обласній універсальній науковій бібліотеці ім. В. Отамановського.

Вперше видання Євангелія братські друкарі здійснили під керівництвом очільника підприємства Михайла Сльозки (ймовірно 1620–1667) у 1636 р., і повторне перевидання відбулося у 1644 р. Тогочасна друкарня перебувала у розквіті своєї діяльності, адже з кінця XVI – першої половини XVIІ ст. вона гідно продовжувала друкарську справу Івана Федорова (бл. 1525–1583) тим самим уособлювала зразкову школу видавничої справи на українських теренах Протягом XVIІ–XVIІІ століть талановиті гравери не тільки копіювали, але й використовували старі запаси федорівських шрифтів та оригінальні ксилографічні дошки в 45 виданнях Львівського братства. Мистецтвознавець Мечислав Ґембарович (1893–1984) відслідкував стиль першодрукаря в композиціях ініціалів, заставках, виливних прикрасах та в інших елементах при оформленні видань.
До 1636 р., незважаючи на великий попит Євангелія, як основного літургійного твору православної церкви в Україні, книги в друкованому варіанті не існувало. Проте поширення отримали численні рукописні примірники, які вирізнялися багатством художнього оздоблення. Особливістю львівського Євангелія 1722 р., яке наслідує попередні видання, є те, що друкована книга нагадує рукописну. Для цього друкарі використали спеціально відлитий, так званий, «євангельський» шрифт із збільшеним (до 5 мм) очком літер. Система верстання шпальт теж нагадує сторінки рукопису, якому притаманні великі поля. У виданні добре оформлений титул, композиція якого включає традиційну арку для заголовка. Титульна рамка являє собою орнаментальне плетиво виноградної лози, серед якого в овальних медальйонах розміщені зображення апостолів і пророків, сцени «Моління» (вгорі) й «Успіння» (в основі). Рамку титулу виготовив львівський гравер Георгій Ієродиякон (Ілля; 1637–1663). Автором фронтисписів із зображенням трьох євангелістів, датованих 1681, 1682, 1683 роками, був один з перших українських визначних барокових граверів Євстахій Завадовський (1660–1690). Над створенням релігійних сюжетів працював чернець, відомий гравер Никодим Зубрицький (1688–1724). Євангеліє вміщує 55 ксилографічних ілюстрацій, деякі з них повторюються. Книжкові заставки є відбитками з друків Івана Федорова. Сторінки оформлені лінійними і складними рамками, прикрашені ініціалами, кінцівками, виливними прикрасами, друк у двох фарбах. У каталозі стародруків Я. Запаска та Я. Ісаєвича зазначено, що наклад становив 1200 примірників. Вказано прізвище друкаря Василя Ставницького (?–1730). Спочатку він працював під керівництвом батька Семена Ставницького (?–1697), якому братчики доручили очолити підприємство у 1652–1670 і 1677–1694 рр. Виконував роботу майстра-складальника, виливав шрифти, а після смерті батька продовжив успішно керував братською друкарнею.
У примірнику Євангелія, який зберігається у фонді бібліотеки, дещо зменшений книжковий блок (315х195 мм) оправлений у дерев’яну палітурку обтягнутою шкірою чорного кольору. Середник верхньої кришки палітурки прикрашений тисненням із зображенням православного хреста, збережені кілька елементів металевих застібок, інші частини застібок втрачені. Ймовірно, що палітурка була виготовлена на початку ХІХ ст. Примірник надрукований на папері з водяними знаками, на багатьох сторінках є воскові плями від свічок. Книга рясніє покрайніми записами різних власників. Чітко читається лише запис останнього власника – «Діаконъ П. С. Лотоцкій. 1895 года 1 ноября». Відповідно до відомостей вміщених у «Справочная книжка Подольской епархии на 1911 год» (Кам’янець-Подільский, 1911) цілком можливо припустити, що ним міг бути священник парафіяльної церкви села Шершні Вінницького повіту Полікарп Лотоцький (тепер село входить до Сутисківської селищної громади Вінницького району та області). Рукою Лотоцького ще раз прописана дата виходу примірника арабськими цифрами, хоча на титулі вказана давньослов’янськими літерами. Попередні три автори написів повідомляли про купівлю, продаж, дарування книги різним церквам. Найдавніший запис датований 1739 р. Вивчаючи покрайні записи на примірнику, можна дослідити, яким був шлях книги до Бібліотеки. Один з власників, наприклад, був «кзёндз Алексей Барковский. Порог Кобеляцкий» (ймовірно, Полтавщина). Ще одну назву міста в написі іншого власника прочитати не вдалося. Така кількість маргіналій в одному примірнику пояснюється традицією, яка побутувала у ХVI–XVIII століттях, підписувати Святе Письмо у зв’язку із купівлею, передачею його до церкви на поминання душі, або за відпущення гріхів.
Через три століття після виходу, Євангеліє залишається важливим джерелом для вивчення української книжкової культури, зразковою духовною пам’яткою нашого народу.
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Edition of the Gospel (1722) from the printing house of the Stavropygius brotherhood (on the example of a copy from the Vinnytsia Regional Universal Scientific Library named after Valentyn Otamanovskyi)

The article provides a historical and bibliographic analysis of the Gospel, published by the Lviv Stauropegion Brotherhood in 1722. The peculiarities of the Vinnytsia copy from the collection of Rare and Valuable Publications of the Regional Library are considered.
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